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B L O C  1
J O A N A  R A S P A L L

S I  E L  M Ó N  F O S . . .

Poema enviat  per Teresa Núñez ,  de l 'AVV Poblenou,  
i  professora de català dels  cursos d ’Apropem-nos

Traduït  a l  Panjabi  per Sukhwinder Singh ,  a lumne de Català

J O A N A  R A S P A L L

Si e l  món fos escr i t  en l lapis ,  
podr ia esborrar  la l letra 
que vol  fer i r ;  
podr ia esborrar  ment ides 
que no cal  di r ;  
n 'esborrar ia l 'enveja 
que porta mals;  
n 'esborrar ia grandeses 
de mèri ts  fals . . .  
Però és escr i t  en t inta 
de mal color :  
e l  color  brut  de la guerra 
i  del  dolor .  
Qui  voldr ia escr iure un nou món 
més just  i  net? 
Potser  que tu i  jo ho provéss im,  
ben valents ,  l letra per l letra,  
des del  nostre raconet. . .



S I  E L  M Ó N  
F O S . . .

Traduït  a l 'Urdú per Asma Asma  i  a l
Mandar í  per Wangjiahui  Ye ,  a lumnes
del  curs  de Català d 'Apropem-nos

J O A N A  R A S P A L L



Com que fa quatre dies que hem passat Sant Jordi  m'ha semblat adient
par lar  una mica de l 'amor,  en aquest cas la meva històr ia.  

Soc d 'un poble pet i t  del  Berguedà,  però fa 60 anys que v isc al  Poblenou,
al là en aquel ls  temps no passaven gaire coses al  dia dia,  però un
diumenge de cada 15 dies la cosa canviava,  h i  havia futbol ,  no és que a mi
ni  a les meves amigues ens agradés gens ni  mica la pi lota,  però no hi
faltàvem mai ja que era un dels  l locs per conèixer  gent de fora del  poble.  

Jo tenia 15 anys ,  quasi  16 ,  quan vaig veure un jugador que era molt  bo
jugant i  que carai  estava prou bo.  No em va costar gaire que el l  em fes
cas,  les noies ho tenim més fàci l  a l 'hora de seduir .  
En resum d’això han passat 64 anys i  s i  Deu vol  e l  mes de juny farem 60 de
casats i  encara estem junts.  
Hem t ingut alts  i  baixos com totes les parel les ,  he superat un càncer de
mama amb tota la pandèmia pel  mig,  però l 'amor sempre ha compensat els
moments dolents.  
Avui  he volgut teni r  un record per tots  e ls  anys que hem viscut junts i
agrair  tot  e l  que he compart i t  amb l 'home de la meva v ida.  

T 'est imo Jordi  i  sempre t 'est imaré!

Escr i t  de l 'Anna Subirana Canal ,  veïna del  Poblenou.
Casal  de Gent Gran Taulat .

A N N A  S U B I R A N A  C A N A L

B L O C  2
G R A N S  P E R S O N E S  
 P E R S O N E S  G R A N S  



Escr i t  de la Rosa Prim,  veïna del  Poblenou.
Casal  de Gent Gran Taulat .

R O S A  P R I M



Me gustas cuando cal las porque estás como ausente,
y  me oyes desde le jos ,  y  mi  voz no te toca.
Parece que los ojos se te hubieran volado
y parece que un beso te cerrara la boca.

Como todas las cosas están l lenas de mi alma
emerges de las cosas,  l lena del  a lma mía.
Mariposa de sueño,  te pareces a mi alma,
y te pareces a la palabra melancol ía;

Me gustas cuando cal las y  estás como distante.
Y estás como quejándote,  mar iposa en arru l lo.
Y me oyes desde le jos ,  y  mi  voz no te alcanza:
déjame que me cal le con el  s i lencio tuyo.

Déjame que te hable también con tu s i lencio
claro como una lámpara,  s imple como un ani l lo.
Eres como la noche,  cal lada y constelada.
Tu s i lencio es de estre l la ,  tan le jano y senci l lo.

Me gustas cuando cal las porque estás como ausente.
Distante y dolorosa como s i  hubieras muerto.
Una palabra entonces,  una sonr isa bastan.
Y estoy alegre,  a legre de que no sea cierto.

Enviat  per Jorge Alberto Briceño  (Veneçuela) .
Alumne de Català d 'Apropem-nos.

P A B L O  N E R U D A  

B L O C  3
V E Ï N S  I  V E Ï N E S   
D E L  M Ó N  I  D E L  B A R R I   

2 0  P O E M A S  D E  A M O R  Y
U N A  C A N C I Ó N
D E S E S P E R A D A



Poema anònim, enviat  per  J iayi  Chen Ye (Xina).
Alumna de Català d 'Apropem-nos.

J I A Y I  C H E N  Y E  

A N Ò N I M

A L I E N T O  
M U T U O

Alguien está borracho en la cal le f r ía.  
Alguien está sentado en la oscur idad 
esperando el  amanecer.  
Alguien cae en la le janía 
y  sueño en la real idad. 
Su orgul lo y  expectat ivas son 
destrozados por la v ida.  
Pero mi quer ido amigo,  
at ienda y recuerde 
Después de beber el  l icor  abrasador ,  
habrá un regusto dulce;  
Después de despertar  de una pesadi l la ,  
se acercará el  amanecer 
Aunque s i  no hay esperanza por un t iempo. 
Por favor no te desanimes.  
La rosa todavía no pierde su f ragancia 
cuando está manchada de barro.  
E l  camino aún es largo,  
l legaremos a la c ima de la montaña 
para ver  e l  sol .

TOTES LES LLENGUES DEL 
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H O M E
C A S AW A R S A N  S H I R E

Nadie se va de casa salvo 
que la casa sea la boca de un t iburón 
solo corres hacia la f rontera 
cuando ves a toda la ciudad corr iendo también.

tus vecinos corr iendo más rápido que tú 
al iento ensangrentado en sus gargantas 
el  n iño con el  que fu iste a la escuela
que te besó aturdido detrás de la v ie ja fábr ica de hojalata 
l leva una pistola más grande que su cuerpo.  
Solo te vas de casa 
cuando la casa no te deja quedarte.  

nadie se va de casa salvo que la casa te pers iga 
fuego bajo los pies 
sangre cal iente en tu v ientre 
es algo que nunca pensaste que har ías 
hasta que el  f i lo quemó amenazas en 
tu cuel lo 
e incluso entonces l levaste el  h imno 
entre dientes 
solo rompiste el  pasaporte en el  baño de un aeropuerto
sol lozando mientras cada bocado de papel  
dejaba claro que no ibas a regresar.  

t ienes que entender ,  
que nadie mete a sus h i jos en un barco 
salvo que el  agua sea más segura que la t ierra 
nadie se quema las manos 
bajo t renes 
entre vagones 

nadie pasa días y  noches en el  estómago de un camión
al imentándose de per iódicos salvo que las mi l las recorr idas
s ignif iquen algo más que v iaje.
nadie se arrastra debajo de val las 

nadie quiere que le peguen 
que s ientan lást ima de él

nadie el ige campos de refugiados 
o registros s in ropa donde te dejan 
el  cuerpo dolor ido 
o la pr is ión,



porque la pr is ión es más segura 
que una ciudad en l lamas 
y un guardia de la pr is ión 
en la noche 
es mejor  que un camión 
l leno de hombres que se parecen a tu padre 
nadie podr ía soportar lo 
nadie podr ía aguantar lo 
n inguna piel  ser ía lo bastante dura

Los
volveos a casa,  negros 
refugiados 
sucios inmigrantes 
sol ic i tantes de asi lo 
expr imiendo nuestro país  
negratas con sus manos fuera 
huelen raro 
salvaje 
destrozaron su país  y  ahora quieren 
destrozar e l  nuestro
cómo es que las palabras 
las miradas sucias 
caen rodando de vuestras espaldas
quizá porque el  golpe es más blando 
que un miembro arrancado

o las palabras son más t iernas 
que catorce hombres entre 
tus piernas
o los insul tos son más fáci les 
de tragar 
que escombros 
que huesos
que tu cuerpo infant i l  
en pedazos.
Quiero i r  a casa,  
pero la casa es la boca de un t iburón 
la casa es el  cañón de la pistola 
y  nadie se i r ía de casa 
salvo que la casa te pers iga hasta la costa 
salvo que la casa te diga
que muevas más depr isa las piernas
deja la ropa atrás 
arrástrate por e l  desierto 
vadea los océanos



Enviat  per  Vineeta Shetty (Gran Bretanya)
Alumne de castel là d 'Apropem-nos.

Si v ieras en qué playas te he quer ido
y en qué estre l la te ocultas invencible,
qué acentos de mi voz has escogido,
hasta dónde te hunde lo imposible
desde mi sueño al  tuyo melodioso
como una clara ola que me inunda.

Cruzáramos los dos el  negro foso
de la t ierra y  e l  mar que nos ci rcunda,
y cruzáramos más:  la t ib ia fuente
de luz def in idora,  e l  campo ser io
de f lor  que nos aguarda,  y ,  lentamente,
h ic iéramos de amor un f i jo imper io.

Enviat  per Yisel  Ramón Leyva (Cuba)
Alumna de Català d 'Apropem-nos.

C I N T I O  V I T I E R
J O S É  M A R Í A  V I T I E R

A M O R

ahógate 
sálvate 
sé hambre 
mendiga 
olv ida el  orgul lo 
tu superv ivencia es más importante

que dice:  
vete,  
huye de mí ahora 
no sé en qué me he convert ido 
pero sé que cualquier  lugar 
es más seguro que aquí

nadie se va de casa hasta que la casa es una voz sudorosa en el  o ído 



B L O C  4
VEÏNES D'ASSOCIACIONS 
I INICIATIVES 

Espero que el  día de Sant Jordi  sea un día muy pacíf ico
en todos los r incones del  p laneta,  de la t ierra.  
Donde no haya más guerras.  
Donde todas las personas podamos v iv i r  juntas s in racismo
y s in odio.  

Y podamos compart i r  e l  p laneta,  no importa la raza,  n i  la
rel ig ión,  n i  la cultura,  n i  guapo o feo,  o alto o muy bajo.
Morenos,  oscuros de piel ,  o blancos,  muy altos tenemos
que juntos crear un nuevo planeta donde quepan todas
las personas de diferentes costumbres y  re l ig iones.  

Espero que el  día de Sant Jordi  t raiga mucha paz para
todo el  mundo y no haya más guerras.  
Que se s ientan y discutan y cambien las leyes.  
Y,  poco a poco,  crear un planeta habitable y  pacíf ico.

J O S É  P A R D O

E S P E R O

Escr i t  de  José Pardo,  veí  del  Poblenou.
Voluntar i  d ’Apropem-nos.



E L  L L I B R E

E N D A V A N T !

J O A N A  R A S P A L L

J O A N A  R A S P A L L

Cada l l ibre té un secret 
disfressat de blanc i  negre;  
tot  al lò que et diu a tu 
un alt re no ho pot entendre;  
sent e l  tacte dels  teus dits  
i  creu que l 'acar ic ies 
i  que el  batec del  teu pols  

vol  di r  que,  l legint ,  l 'est imes.  

Tot al lò que et donarà,  
que no ocupa l loc,  n i  pesa,  
t 'abr igarà contra el  f red 
d ' ignorància i  de t r istesa.  

Amb els  l l ibres per amics 
no et faltarà companyia.  
Cada pàgina pot ser  
un estel  que et fa de guia.

Respira fort ,  que l ’a i re és teu
i  l ’a i re i  tot  et  poden prendre.
Un cop ja l ’hagis  respirat
és carn com tu,
és alè teu que no es pot vendre.
Respira fort ,  que l ’a i re és teu.

Trepit ja fort ,  que el  l loc és teu!
On hi  ha el  teu peu no n ’h i  cap d’alt re.
La terra té per a tothom
camins oberts .
Fuig de qui  vu lgui  entrebancar-te.
Trepit ja ferm, que el  l loc és teu!

Par la ben clar ,  que el  mot és teu
i  e l  pensament n ingú no el  mana.
Si  creus la teva ver i tat
l lança-la al  vent
i  que s ’arbor i  com la f lama.
Par la ben clar ,  que el  mot és teu!

Poemes enviats per Quim  Estivi l l  
(Xarxa de Suport  als  Assentaments del  Poblenou)



C A R R E R  ( 2 )
R A E D  W A H E S H

وحش د  ئ ا ر

Ara em fan més por les cares guapes que les barr icades,
més que les bombes i  e ls  av ions.  
La bel lesa m’empeny a lamentacions,  
a malsons . . .  

Ara,  no em v inguis  amb estereot ips sobre la dona. 
No em diguis :  l lav is  de préssec,  
pi ts  de magrana,  
c intura del icada com una l làgr ima 

Ara,  només puc pensar 
en el  seu cadàver.

Poema enviat  per Josep Mª  Navarro 
(P la Comunitar i  Poblenou)

2 ع  ر شا





A U T O P O R T R A I T  A U
R A D I A T E U R
C H R I S T I A N  B O B I N

Mardi 9 avri l
À la quest ion toujours encombrante:  qu’est-ce que tu écr is  en ce moment,  
je réponds que j ’écr is  sur  des f leurs ,  et  qu’un autre jour  je chois i rai  un sujet
encore plus mince,  p lus humble s i  poss ible.  Une tasse de café noir .  Les
aventures d ’une feui l le de cer is ier .  Mais pour l ’heure,  j ’a i  déjà beaucoup à
voir  :  neuf tu l ipes pouffant de r i re dans un vase t ransparent.  Je regarde leur
tremblement sous les ai les du temps qui  passe.  E l les ont une manière
rayonnante d’être sans défense,  et  j ’écr is  cette phrase sous leur  dictée:  “Ce
qui  fait  événement,  c ’est  ce qui  est  v ivant ,  et  ce qui  est  v ivant ,  c ’est  ce qui
ne se protège pas de sa perte”.

Lundi 12 Aôut 
Je suis  toujours au bord de découvr i r  quelque chose d’ important et  bien sûr  je ne le
découvre jamais.  Quel le chose? Je ne sais  pas.  Je ne doute pas de son existence et
qu’el le bouleverserait  la mienne.  Cette “chose” est  là ,  au plus près,  e l le
m’accompagne partout ,  double mes pensées et  n ’entre dans aucune. Le “sent iment”
que je dis  là et  que je dis  mal ,  je l ’a i  depuis  l ’enfance. Parfois  je pense,  comme je
l ’a i  écr i t  au début de ces carnets:  “J ’attends,  j ’attendrai  toute ma v ie” .  Parfois
auss i ,  comme ce matin ,  je me dis :  “Je suis  attendu.  Je ne sais  pas où,  je ne sais  pas
par quoi  ou par qui ,  mais  je suis  certain d ’être attendu”.

Jeudi 15 Aôut
Une s i tuat ion ordinaire :  je veux écr i re et  n ’écr is  pas.  C’est  qu’une main de
plomb s ’est  posée sur  ma main droite,  l ’ immobi l isant pour la journée ent ière.
Si  je m’obst ine,  un deuxième empêchement s ’a joute au premier :  l ’ennui .
L ’ennui  de fai re une chose sans y  être.  La lourdeur et  l ’ennui  sont la marque
des consei l lers  qui  or ientent ma v ie,  les seuls  que j ’écoute.  Peu bavards,  i l s
m’ indiquent uniquement là où je dois  m’abstenir .  Pour le reste,  i l s  se taisent.
Leurs raisons me sont impénétrables et  je me contente de les suivre.  Je les
aime bien,  mes consei l lers  paresseux,  celu i  qui  a lourdit  et  celu i  qui  ennuie.
Je ne fais  des choses qu’en leur  absence. Dès qu’ i l s  rev iennent ,  j ’arrête tout ,
je m’al longe sur  le l i t  et  nous fumons une cigarette -  à t rois .  
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U N  P O R U C
E C O L O G Í S T I C
F R A N C E S C  R O M A

Plou en bona mida avui  i  aquí .  
Sabem que mai més serà aix í :  
d i luv iarà després de la sequera 
o glaçarà en plena pr imavera.  
Això s í ,  predirem amb certesa 
i  antelació el  resultat  del  sorteig,  
la loter ia capr i txosa del  desastre,  
la temença del  desassossec.  
Ofer i rem ajuts  als  damnif icats 
mentre esperem el  següent aiguat.  

Farem bé d 'organitzar-nos 
de netejar  r ieres i  torrents 
de falcar portalades i  parets.  
Ens sort i rà a compte fer  grups 
de Whatsapp amb el  veïnat ,  
endreçar rebosts i  a ixoplucs 
tensar les ràf ies per l 'ombra 
proveir  de benes la farmaciola 
netejar  dipòsits ,  pous i  basses.  
Tornar a aprendre a pregar.

Poema de Francesc Roma
(Part ic ipació Ciutadana)



D A N S A R D A N A
P A U  R I B A

Quan surt  la l luna 
en aquesta terra 
el  meu cor s 'aferra 
com una l lavor 
com un pinyol  de pruna.  
Quan surt  la l luna 
el  meu cor s 'enterra bel luga 
i  s 'esquerda i  germina tot  d 'una.  

Quan surt  la l luna 
d 'aquest mar extàt ic 
e l  meu cor s 'encalma 
com un tronc immens 
com arbre sense fu l les.  
Quan surt  la l luna 
el  meu cos s 'enlai ra i  
les mans se m'embranquen 
per robar la f ru i ta del  cel .

Dansardana,  dansardana 
que la l luna ja és molt  a l ta 
tambor,  f lauta i  tambor
í  que la l luna ja és aquí .

Dansardana,  dansardana 
que la l luna ja és molt  a l ta 
tambor,  f lauta i  tambor
í  que la l luna ja és aquí .

Poema-cançò enviada  Doris Bora.
(Apropem-nos)
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Sempre en la nostra memòria 








A U T O P O R T R A I T  A U
R A D I A T E U R
C H R I S T I A N  B O B I N

Mardi 9 avri l
À la quest ion toujours encombrante:  qu’est-ce que tu écr is  en ce moment,  
je réponds que j ’écr is  sur  des f leurs ,  et  qu’un autre jour  je chois i rai  un sujet
encore plus mince,  p lus humble s i  poss ible.  Une tasse de café noir .  Les
aventures d ’une feui l le de cer is ier .  Mais pour l ’heure,  j ’a i  déjà beaucoup à
voir  :  neuf tu l ipes pouffant de r i re dans un vase t ransparent.  Je regarde leur
tremblement sous les ai les du temps qui  passe.  E l les ont une manière
rayonnante d’être sans défense,  et  j ’écr is  cette phrase sous leur  dictée:  “Ce
qui  fait  événement,  c ’est  ce qui  est  v ivant ,  et  ce qui  est  v ivant ,  c ’est  ce qui
ne se protège pas de sa perte”.

Lundi 12 Aôut 
Je suis  toujours au bord de découvr i r  quelque chose d’ important et  bien sûr  je ne le
découvre jamais.  Quel le chose? Je ne sais  pas.  Je ne doute pas de son existence et
qu’el le bouleverserait  la mienne.  Cette “chose” est  là ,  au plus près,  e l le
m’accompagne partout ,  double mes pensées et  n ’entre dans aucune. Le “sent iment”
que je dis  là et  que je dis  mal ,  je l ’a i  depuis  l ’enfance. Parfois  je pense,  comme je
l ’a i  écr i t  au début de ces carnets:  “J ’attends,  j ’attendrai  toute ma v ie” .  Parfois
auss i ,  comme ce matin ,  je me dis :  “Je suis  attendu.  Je ne sais  pas où,  je ne sais  pas
par quoi  ou par qui ,  mais  je suis  certain d ’être attendu”.

Jeudi 15 Aôut
Une s i tuat ion ordinaire :  je veux écr i re et  n ’écr is  pas.  C’est  qu’une main de
plomb s ’est  posée sur  ma main droite,  l ’ immobi l isant pour la journée ent ière.
Si  je m’obst ine,  un deuxième empêchement s ’a joute au premier :  l ’ennui .
L ’ennui  de fai re une chose sans y  être.  La lourdeur et  l ’ennui  sont la marque
des consei l lers  qui  or ientent ma v ie,  les seuls  que j ’écoute.  Peu bavards,  i l s
m’ indiquent uniquement là où je dois  m’abstenir .  Pour le reste,  i l s  se taisent.
Leurs raisons me sont impénétrables et  je me contente de les suivre.  Je les
aime bien,  mes consei l lers  paresseux,  celu i  qui  a lourdit  et  celu i  qui  ennuie.
Je ne fais  des choses qu’en leur  absence. Dès qu’ i l s  rev iennent ,  j ’arrête tout ,
je m’al longe sur  le l i t  et  nous fumons une cigarette -  à t rois .  
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J u e v e s  1 5  d e  a g o s t o
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U N  P O R U C
E C O L O G Í S T I C
F R A N C E S C  R O M A

Plou en bona mida avui  i  aquí .  
Sabem que mai més serà aix í :  
d i luv iarà després de la sequera 
o glaçarà en plena pr imavera.  
Això s í ,  predirem amb certesa 
i  antelació el  resultat  del  sorteig,  
la loter ia capr i txosa del  desastre,  
la temença del  desassossec.  
Ofer i rem ajuts  als  damnif icats 
mentre esperem el  següent aiguat.  

Farem bé d 'organitzar-nos 
de netejar  r ieres i  torrents 
de falcar portalades i  parets.  
Ens sort i rà a compte fer  grups 
de Whatsapp amb el  veïnat ,  
endreçar rebosts i  a ixoplucs 
tensar les ràf ies per l 'ombra 
proveir  de benes la farmaciola 
netejar  dipòsits ,  pous i  basses.  
Tornar a aprendre a pregar.

Poema de Francesc Roma
(Part ic ipació Ciutadana)



D A N S A R D A N A
P A U  R I B A

Quan surt  la l luna 
en aquesta terra 
el  meu cor s 'aferra 
com una l lavor 
com un pinyol  de pruna.  
Quan surt  la l luna 
el  meu cor s 'enterra bel luga 
i  s 'esquerda i  germina tot  d 'una.  

Quan surt  la l luna 
d 'aquest mar extàt ic 
e l  meu cor s 'encalma 
com un tronc immens 
com arbre sense fu l les.  
Quan surt  la l luna 
el  meu cos s 'enlai ra i  
les mans se m'embranquen 
per robar la f ru i ta del  cel .

Dansardana,  dansardana 
que la l luna ja és molt  a l ta 
tambor,  f lauta i  tambor
í  que la l luna ja és aquí .

Dansardana,  dansardana 
que la l luna ja és molt  a l ta 
tambor,  f lauta i  tambor
í  que la l luna ja és aquí .

Poema-cançò enviada  Doris Bora.
(Apropem-nos)
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Sempre en la nostra memòria 





